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Y cTaTTi po3rnsHYTO MOXMUBICTb BipLIOBaHMX NepeknagiB 3 pOCIMCbKOI MOBU YKPAIHCbKOK, NpoaHanisoBaHo nepe-
Knag BipLua Cy4acHOro pociiCbkOMOBHOIO aBTopa IBaHa XKgaHoBa yKpaiHCbKO nepeknagadqkoro Ta noetecot Banepieto
Borycnascbkoto.

XyLOOXHIM CTUMb (CTUMb XYAOXKHBLOT NiTepaTypu) — Le yHKLiOHaNbHWUIA CTUMNb, SKUA 06CNYroBye eTUYHY cdepy Crinky-
BaHHS1, OCHOBHa MeTa SIKOro — OCBOEHHS CBITY 3@ 3aKOHAaMW Kpacy, 3a40BOSIEHHS €CTETUYHUX NOTPeD K aBTOpa XyOoX-
HbOrO TBOPY, TaK i YnTaya, eCTETUYHUIA BNAMB Ha YnTada 3a LOMOMOrOH XYAOXHiX 006pasiB. Xy4oXHiln CTUIMb BiAPI3HAETHCS
Bif, IHLUMX (DYHKLiOHANbHMUX CTUMIB TUM, LLO B HBOMY BUKOPUCTOBYIOTLCS MOBHI 3aC00M BCiX iHLIMX CTUMIB, NpOTE Li 3acobu
BUCTYMNaTb TYT Y 3MiHEHIN QYHKLIT — eCTeTUYHIN. XyOoXHi nepeknas — e He Tinbku nepekas TBOpY 3 OAHiei MOBM Ha
iHLY, ane i «NepeTBOPEHHA» MOro 3 OAHIEl HaLiOHaNbHOI KynbTypu B iHWY. He BCsSKMI nepeknagady nerko 3gatHuin nepe-
[4aTu BCIO Kpacy TBOPIB, CTBOPEHNX iHLLOK MOBOH.

Mix opuriHanbHUM TBOPOM i NMepeknagHMM TEKCTOM NEXWTb ckrnagHa 6araToBMMipHa npaus nepeknagada, CyTHICTb
AKOI JOBri POKM 3anuLIaeTbCsa NPeaMETOM CyNepeYokK i AUCKYCin y Teopii nepeknagy. MNoetnyHnin nepeknag, i, 3okpema,
npobrnema NpMHUMMOBOI NepeknagHocTi / HenepeknagHoOCTI NOETUYHOTO nepeknagy, NPUAOMIB i CNocobiB AOCATHEHHS
€KBiBaNIEHTHOCTi MOETUYHOIO Nepeknaay TakoX € BaXIVMBUM i akTyanbHUM NUTaHHSAM cepeq nepeknagadis BXe He ofHe
CTOMITTS, | aKTUBHO PO3pOBNAETLCSA HA AAHOMY eTani PO3BUTKY Nepekrafo3HaBCcTBa.

Ak BiOMO, iCHY€E YMmano TOYOK 30py LWOAO LbOro NUTaHHS Ta ABi KPaWHOCTI, L0 NOETUYHWI Nepeknag HEMOXINBUN
i LLLO NOETUYHMI Nepeknag — e He NPOCTO nepeknaz, a HoOBUIA TBIP MOBO Nepeknaay, nepeknagay He NpocTo TpaHcns-
TOp, ane i TBopeLb NPYHLMMOBO HOBOTO TBOPY. Y LbOMY AOCHIAKEHHI aBTOPU HamaratoTbCs BifMOBICTU Ha MUTAHHS: YK
MOXITMBUIA MOETUYHUIA Nepeknan?

Knio4yoBi cnoBa: xyLoxHin nepeknag, NoOeTMYHU nepeknag, nepeknagHicTb, HenepeknagHicTb, nepeknagaubkin
npunom.

The article considers the possibility of poetic translations from Russian into Ukrainian, analyzes the translation
of a poem written by a modern Russian-speaking author done by a Ukrainian translator and poetess Valeria Bohuslavska.

The literary style (the style of fiction) is a functional style that serves the ethical sphere of communication, the main
purpose of which is to learn the world according to the laws of beauty, to satisfy the aesthetic needs of both the author
of the literary work and the reader, and the aesthetic impact on the reader with the help of the literary images. The literary
style differs from other functional styles. It uses the linguistic means of all other styles, but these means appear here in
a modified function — aesthetic.

A literary translation is not only a translation of a work from one language into another, but also its “transfor-
mation” from one national culture to another. Not every translator is easily able to convey the beauty of works
created in another language. Between the original work and the translated text lies the complex multidimensional
work of the translator, the essence of which remains for many years the subject of controversy and discussion in
the theory of translation. Poetic translation and, in particular, the problem of principle translatability / untranslatability
of the poetic translation, techniques and methods for achieving equivalence of the poetic translation has also been
an important and timely issue for the translators for more than a century, and is actively being developed at this stage
of the development of translation.
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As you know there are many view points on this issue and there are two contrary ones. The one is that poetic transla-
tion is impossible at all and the other one is that poetic translation is not just a translation, but a new work in the language
of translation, and the translator is not just a translator, but also the creator of a fundamentally new work. In this study,
the authors try to answer the question if poetic translation is possible?

Key words: literary translation, poetic translation, translatability, untranslatability, translation technique.

IocTranoBka npodiaemu. XynoxHil JiTeparypi,
K 1 ITHIIMM BUIaM MHCTEITBA, BIACTHUBE KOHKPETHO-
obOpasHe ysSBIICHHS XUTTS Ha BIIMIHY Big aOcTparo-
BaHOTO, JIOTIKO-NIOHATIHHOTO, 00'€KTUBHOTO Bi00Opa-
JKSHHS JIIHCHOCTI y HayKOBilt MOBi. I Xyq0)KHBOTO
TBOPY XapakTepHE CIPUHHATTS 3a JIOTIOMOTOIO
MOYYTTIB 1 MEPEBTUICHHS AIMCHOCTI, aBTOp IparHe
niepeiaT, Hacamrepe/, CBiii 0COOUCTHI JIOCBIJI, CBOE
PO3YMIHHS 1 OCMHCIIEHHS TOTO UM 1HIIIOTO SBHUIIIA.

XyooKHIM TIepekiaa — e He TUIbKH TepeKas
TBOPY 3 OJIHI€T MOBH Ha IHIITY, aJie 1 «IIePETBOPEHHSD)
Horo 3 ofHi€l HaliOHAJIBHOI KyIbTYpH B iHIIY. Bin
BiJirpae BENHMKY pojb B OOMiHI JlyMKaMu MiX pi3-
HUMH HapOJIaMH 1 CIYKUTh CIPaBi MOIMUPEHHS CKap-
0iB cBiTOBOI KynbTypHr. He KoxHMIT Tepekiiaaad 31at-
HUH JIETKO IepenaTu BCIO Kpacy TBOPIB, CTBOPEHUX
IHIIIOIO MOBOIO.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb i myOJikamii.
Mix opHUTriHaTBHAM TBOPOM 1 MEPEKIaJHUM TEKCTOM
JISKHUTH CKJIaJIHA OaraToOBUMIipHa Mpals IepeKsiaiaya,
CYTHICTH SIKOi JIOBT1 POKH 3aJTUIIAETHCS TPEIMETOM
CYIIepedoK 1 JUCKYCil y Teopii mepexnaay. 3icTaBHe
BHBYCHHS TEKCTIB OPHUTiHANY 1 TepeKIaay OXOILIIE
pi3Hi cTOpOHM iX QOpMaNBHOI Ta 3MICTOBHOI CTPYK-
Typu. AJle OCHOBHE NHTaHHS Teopii mepexnagy
MICTHTBCSI y BCEOIYHOMY ONHCI 3MICTOBHUX BiJHO-
CHH MDK ITMMU TEKCTaMH, PO3KPHUTTI MOHSITH CKBi-
BAJICHTHOCTI Ta aJEeKBAaTHOCTI mepeknany. B mepury
4yepry, METOI0 INepekiazada € BiATBOPEHHS 3MICTY
opurinany. Lle nutanHs Bxke 6arato pokiB aKTUBHO
HiHIMAETHCA B JIHIBICTUII TAKUMU BYECHUMMU-
moBo3HaBIsIMU sk S.I. Pemkep, A.Jl. IlIseiitep,
B.H. Kowmiccapos, JI.K. Jlatumes, T.A. Ka3zakora,
B.C. BunorpanoB Ta iHIIHX.

[loetnynuii nepexnan, npoOreMa MNPUHIMIOBOT
MEPEeKIIAIHOCTI / HeMepeKIaIHOCTI OETHYHOTO repe-
KJIa Ty, IPUHOMIB 1 CITIOCOOIB JTOCATHEHHSI CKBIBAJICHT-
HOCTI TIOETUYHOTO TEPEKNIay TaKOK € BaXKIUBHM
1 aKTyaJbHUM TTUTaHHSIM Cepell TIepeKiIaiadiB Bke He
OJIHE CTOJITTS, i aKTHBHO PO3POOIISETHCS HA JTAHOMY
eTani po3BUTKY NEPEKIIaJ03HABCTBA, B ILOMY aBTOPU
BOAUarOTh aKTYaJIbHICTh JOCHIIKEHHs. TakoxX akTy-
QJNBHICTh 11i€l TeMU OOyMOBJICHA BIJIHOCHOK HEBU-
BYEHICTIO JIESKMX AacIleKTiB PO3MISAHYTOI MpoOiIeMy,
Ta IESKOI0 HEBU3HAUEHICTIO MO0 TEPMIHOJIOTII TIepe-
KJIQJTHOCTI, a/IEKBaTHOCTI Ta €KBIBaJICHTHOCTI XyHIOXK-
HBOT'0 TIEPEKIIALY, 1, 30KpeMa, MOCTHYHOTO MEPEKIIaly.

Sk BiIOMO, ICHY€ YMMaJIO0 TOUOK 30pY IIOJI0 IIHOTO
MUTaHHS Ta AB1 KPAHHOCTI:
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1) moeTnuHM nepeksiag HeMOXKIUBHIA;

2) IOeTHYHUH NepeKya] — 11e He MPOCTO NepeKa/,
a HOBHH TBIp MOBOIO IIEPEKIIa LY, IepeKiIaaad He IPOCTo
TPAHCIISITOP, aJIe i TBOPEIb MPUHIIUIIOBO HOBOTO TBOPY.
Y poOoTi aBTOpH CIIPOOYIOTH BiMIOBICTH HA TIHTAHHS:
YU MOYJIMBUM MOETUYHUM niepeKnaz?

ITocranoBka 3aBnanus. O0’€KTOM JOCIIKEHHS
€ mpoOiieMa TEPEKIaJHOCTI MOSTUYHUX TEKCTIB.
[IpenqmeToM JOCHIKEHHS BHCTYyMae BepOaIbHO-
CMUCIIOBUI PiBEHb OpPUTIHAIBHUX 1 TEpPEKIaJHUX
TEKCTiB. MarepiajgoM IOCTiIKEHHS CIIyTyBaB OpH-
TiHAIBHUH TIOGTUYHUW TEKCT CydYacHOTO pOCii-
cbkoro apropa IBana JKpmanoBa Ta Horo mepekian
YKpaiHChKOIO TOETeCcolo-TepekiaaaieM Banepieio
borycnascbkoro.

Buxnag ocHoBHOI0 MaTepiaJy. Y 4ucio ciiB, mo
CTBOPIOIOTH CKJIAJIOBY OCHOBY Ta OOpPa3HICTh XyHTOXK-
HBOTO CTHUJIIO, BXOAATH, Ik Bu3Hadae JI.E. Po3enTais,
«...00pa3Hi 3acobu niTepaTypHoi MOBH, a00, SK MPH-
WHATO BU3HAYaTH 3 TOYKH 30py JiTEpaTypo3HaB-
CTBa — TPOIIH, & TAKOX CJIOBA, 1[0 PEAi3yIOTh Y KOH-
TEKCTi CBO€ 3HaUCHH» [4, c. 116].

Sk 3ayBaxye L.b. Tomy0, «Ha mepmmii TuTaH
Yy XYIO)KHBOMY TEKCTi BUXOJISTh €MOIIHHICTD 1 eKc-
NpecuBHICTh 300paxkeHHs1. bararo 3i ciiB, siki y Hay-
KOBili MOBI BUCTYNAIOTh SIK YiTKO MEBHI aOCTpPaKTHI
MOHSTTS, B Ta3€THO-MYOJIIIIUCTHYHINA MOBI — SIK COIli-
aJbHO Yy3araJlbHEHI MOHATTS, Y XYJIOKHBOMY MOB-
JIEHHI — SIK KOHKPETHO-UyTTEBI ysaBieHHs [1, c. 167].

3 momIsLy mepeKiIalo3HaBCTBA, XyJAOXKHIH CTHIIb
«TIPEeACTaBysie COOOI0 CMHTE3 YCiX HAasIBHUX JKaHPIiB
MEPEKIIAHUX TEKCTIB, 1110, BIAMOBIIHO, YCKIIAIHIOE
nepeKiIaj] TEeKCTIB XyI0KHBOTO CTUITIO, OHAK, Pa30M
3 UM, Jla€ TePeKIIajiaueBl IMIAHC YIS PO3KPUTTS
CBOTO TBOPYOTO TOTeHITIamy» [3, ¢. 75].

OCHOBHMM TIHTAaHHSM CTOCOBHO MpOOJIeMH
MEPEeKIAHOCTI TEKCTY, € TIHTaHHS CKBiBaJCHT-
HOCTI Ta aJIeKBaTHOCTI OTPUMAHOTO TEPEKIIaly.
B.H. KomiccapoB BBaxkae, III0 «EKBIBaJCHTHUHN
nepeKiIam 1 «aJleKBaTHUI nepexiam — 1e TOHSITTS
HEIAEHTHYHI, X04a 1 TICHO MOB’sA3aHl OJUH 3 OZHUM.
ExBiBaNieHTHICTh, 32 HOTO CIIOBaMH, — 1€ «CEHCOBA
CHIUIBHICTH MPUPIBHEHHS OAWHUIL MOBH OPUTiHATY
Ta nepexiany» [2, c. 128]. Takox B.H. Komiccapor
CTBEPJIKYE, IO TEPMiH «aJIeKBaTHUH Mepekia ) Mae
OLITBII MUPOKUH 3MICT 1 BUKOPHUCTOBYETHCS SIK CHHO-
HIM «TapHOTO» TEPeKIamy, TOOTO MEPeKIal, «IKHMA
3a0e3rneuye HeOOXiTHy TTOBHOTY MI>KMOBHOI KOMYHi-
Kalil B KOHKPETHUX yMoBax» [2, c. 156].
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AJI. IllBeliniep TakoX pO3pi3HsIE€ TOHSTTS EKBi-
BaJICHTHOCTI Ta aJieKBaTHOCTI mepexiany. Ha ioro
IYMKY, «CKBIBaJICHTHICTb O3HAya€ BiAMOBIIHICTD
TEKCTy TepeKiany, a aJleKBaTHICTh O3HAa4yae BiAIO-
BIJIHICTh TIEpEKIaay SK IMPOIEeCy NaHUM KOMYHiKa-
TUBHHUM yMOBam» [5, ¢. 254].

ToBopsauM NPO LIEHTPATEHY TIPOOIEMY TIEPEKIaI03-
HaBCTBa — MPOOJIeMy eKBiBaJICHTHOCTI, TOOTO TIPO CIIe-
uQivHi BITHOCUHH MK TEKCTaMH, 1110 JIO3BOJISIE BBa-
JKaTH OJIMH TEKCT MEPEeKIIaIoM 1HIIIOT0, MU HE MOYKEMO
001iTH yBaroro TakoXx i mpooIeMy IPUHIIUIIOBOI ITepe-
KJIQJTHOCTI TEKCTY, JesKi JIIHTBICTH B3arajli BBaXKarOTh
ii mepelyMOBOIO €KBIBaJICHTHOCTI B3araJii.

[puxuibHAKaMK  TIPUHITAIIOBOT  HENePEeKIIaJHOCTI
puctynanu B. ['ymbonsar, JI. BaticrepOep, sikuii cTBep-
JDKYBaB, 10 KOYKHA MOBA MICTUTb YHIKIIbHY «KapTHHY
CBITY», TIOCTYJAT el 3HANIIIOB BiTOOpasKeHHS Y «IIPHH-
LTI JTIHTBICTUYHOTO peNIITUBI3MY» (Tinore3a Ceripa —
Yopda), ie MoBa 1 MUCJICHHST OTOTOXKHIOFOTHCSL.

Haiibinpm oO0TpyHTOBaHUM BUAAETHCS TPUHITUT
BiJIHOCHOI ITEPEKIIATHOCTI, IKHIi MOXKHA chopMyITrO-
BaTW HACTYITHUM YHHOM: «B3a€EMHO OOYMOBIICHHUH
HAaCTYITHHUM 3B’S30K: MOBa (OKpPEMO B3siTa MOBa) —

HBan ’Knanos
Mopo3 B KOHIIE 3UMBI TPSICET CyXou repbapuit
1 TOHUT TI0 CTEKITy O€3MOBHBIHN IITyM TPaBHL,
1 MJICYHBIE CTBOIIBI XPHUIIAT B €T0 TOXKApeE,
Ha TIPOPE3H MyCTOT HAKIIAIBIBASI IIIBHI.
Mopo3 B KOHIIE 3UMBI OEPET HEMYIO CITHILY
1 YEPTHUT HA CTEKJIC OKOIIIKa MOETO:
TO BBIBEJIET MIEPO, HO HE IMOKAKET MTHILY,
TO HAPUCYET MeX U OOJIbIIIe HUYETO.

Uro nenarb HaM B CTpaHe, JIMUIEHHON CyeCcIOBbs?
[To HECKONBKY BEKOB TaM JITUTCS B3MaX BETBCH.
MBI CMOTPUM CKBO3b ce0s, JIbIIIA €ro JI000BEIO,

1 KOPMHUM C PyK CBOMX €T0 HEMBIX 3BEPEH.
MBI BXOJIIM B 3TOT MUp, HE IPOTU0Oast BOIY,
TOpSIIIIIE OTHU, KaK CTeOIH, pa3BoIs.

Tam 3Be31bI, KaK pydbH, TEKYT 10 HEOOCBOIY
1 TSAHETCS CKBO3b JISH TOJIOTHBIHN Tyl JOXKIS.
[Toxka ciioBa 1 cMeX B OCCIIEYHOM Pa3roBOpe —
JIUIIG TIOBOJ TS HETO, TIOKA MBI YYHM CHET
MAICHBIO C 00JTaKOB, TTOKA B IPEBECHOM XOpe,
KakK JIEJI, 3BEHST IIMEJIN, IT0Ka BCS JKM3Hb HABEK
BIPYT BXOAUT B 3TOT MUI' HEBEIOMOU TOCKOIO,
W HEeKyJla UATH, — YTO JeJIaTh HaM B IUICHY
MOPO3HOH THIIIMHEI U B TOM TIIYXOM ITOKOE
0OE3BETPEHHBIX JIECOB, KIIOHAIINXCS KO CHY?

Pozrnstnemo opMmasbHy CTPYKTYpY OpUTiHABHOTO
BipIa Ta Horo niepexiay. Sk 6aunmo, y repexiaji 30e-
PSKEHO OPUTIHAIBLHUNA BIPIIOBAHUN pPO3MIp Ta pUMa,
KpIM TOTO, MU MAa€EMO CIIPaBY 3 JISKCHYHUM [TOBTOPOM Ha

Mopo3 B KOHIIE 3UMBI TPSICET CyXoi repoapuit
U TOHUT M0 CTEKTy 0€3MOJIBHBIHN IIYM TpPaBHl,
U MJICYHBIE CTBOJIbI XPHUIIAT B €I'0 MOXKApE,
Ha MPOPE3H MTyCTOT HAKIIAAbIBAS [IBBI.
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MUCJICHHSI — CHPUNHATTS JIHCHOCTI — IPEJACTaBIIs-
€THCSI TUHAMIYHUM 1 TIOCTIHO 3MIHIOEThCSI.

Mexi, SKi BCTAHOBIIOIOTH IS Mi3HAHHS MOBa
Ta iHTepnperalii gicHocTi, opopMmIIeHi 3a aoro-
MOTOI0O MOBH, Bifpa3y 3HaxoJsATh CBO€ BimoOpa-
JKEHHS B TIPOIECi Ti3HAHHS, BOHU 3MIHIOIOTHCS
1 pO3MIMPIOIOTHCS; Ii 3MIHM BiOOpaX)arThCs
B MOBI 1 TOMY HOCi1 MOB BOJIO/IIIOTh KPEaTUBHICTIO.
Lst kpeaTUBHICTh BUPAXAETHCA 1 B METO/IaX Mepe-
KJIaJy, 3 JOIIOMOTOK SIKMX 3alOBHIOIOTHCS Mpora-
JUHY B JekcuaHin cuctemi MII. OTxe, mepeknan-
HICTh HE JIUIIIE BIJITHOCHA, a I 3aBXK/IU IPOTPECUBHA:
«TepeKIagaodd, MH OJHOYACHO MIJBUILYEMO
TepeKIaTHICTh MOB» [5, c. 32].

Omxe, 91 MOXKIIMBHI POCIHCHKO-YKpPaiHCHKUM IOe-
THYHUH Tiepekitan? Jist Toro, mo0 1oBecT MOXKIIMBICTD
BIPIIIOBaHMX TIEPEKIIAJIiB 3 POCIWCHKOI MOBU YKpaiH-
CBKOI0, PO3IISTHEMO TIePEKIIa]T Cy4aCHOTO POCIHCHKOMOB-
HOT'O aBTOPa YKPAiHCHKOKO MOBOIO BiJIOMOI YKpPaiHCHKOT
TriepekIIaiadky Ta moerecu Banepii borycmaBcpkoi.

HaBenmemo mansi movarky OpHTiHAJIBHUNA TEKCT
Ta TEKCT MEPEKIIay, PO3IVISIHYBIIH 1X 32 OKPEMUMHU
YOTHPHUBIPIIAMH:

Bauepis boryciaBcbka
Hanpukinni 3umu repOapiit BCOX MOpO3HHH,
MIPOHOCHUTBCS 110 CKIIy O€3MOBHUI IIYM TpPaBH,
CTepHIIbHI CTOBOYPH Cepe MOKEK HAPKOZHUX
Ha IIIapH MTOPOJKHEY HAKJIACTH MAIOTh ILIBH.
HanpukiHii 3uMu MOPO3 A€ BiIMAIIKY
I kpecuTh Yygeca Ha CKJIi MOTO BiKHA:

TO BHBEJE IIEPO, Ta HE IMOKAKE NTAILKY,

TO XyTpoO, 00 NIyKaB, 9H € JI¢ 3BipHUHA.
Sk OyTH y Kpato, ie MapHHX CJIiB HeMae?
Tam nomaxy rijuis MU ADKIEMO HaBPSI.
Kpisb cebe nuBUMOCH, 1 Hac MIOOOBTPHUMAE,
1 TOMY€EMO 3 pyKH HOTO HIMHX 3BipAT.

Mu BXOZMMO B LIEHCBIT, HE YBITHYBIIIH BOAY,
BincioH0eM BOTHIO CTEOIMHY O KLY,
31pKH, HEMOB CTPYMKH, CTIKarOTh 3 HeOO3BOY,
1 TATHETHCSA KPi3b JIi TOTOTHUN TITiJ] TOLITY.
JlomoKH ¢J10BO # cMixX Ha 6e3TypOOTHICTH XBOPI, —
JUTS CBITY TIPHBUJI MU, BUMMO JIOTIOKH CHIl
PO3MOTYBaTh XMapKH, — IOKH B IEPEBHIM XOPi,
SIK JI1JT, I3BEHATH JHKMEIT, 1 BCE JKUTTS HaBIK
parToBO BXOAUTH B MUTh Y HECBIIOMIH Ty31,
1 HeMa Ky/iu 1Th — X10aIo y MoJoH,

B MOPO3HY HIMOTY 3aCTHIVIOCTI Ha Ipy3i
OE3BITPSHUX JICIB, SIKi 3Marae COH.

MOYaTKy TIEPILIOTO Ta JPYroro YOTHPHUBIPIIA, 1 epeKIia-
JTadeBi BOAIOCS 30€perTH Horo 1 B IepeKiIaii.

[Ipoanamizyemo  OimbII  JCTANBHO
YOTUPUBIPIIL:

KOKHHH

Hanpukinni 3umu repOapiit BCOX MOpO3HHH,
IIPOHOCHTBCSI TIO CKITy OE3MOBHUIA IIIyM TpPaBH,
CTEpPHJIbHI CTOBOYPH Cepell ITOXKEXK HApPKO3HUX

Ha IINapy MMOPO’KHEY HAKJIACTH MAlOTh ILBH.
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VY upoMy BUMNAJKY Nepekiiagadesi, mod 30epertu
PUTM Ta PO3MIp, Y JBOX MEPIIMX PSIKAX JOBEIOCS
3aMiHUTH 00’€KT Ta Ccy0’eKT 1ii, B OpUTIHAIEHOMY
BipIIl «MOpO3» € JisueM, a «repOdapuil» Ta «Irym
TpaBbI» — 00’ €KTaMM HOro Aii, y mepekiani oaunmo,
o i «repOapiit», 1 «Irym» 3A1HCHIOIOTh aKTUBHI il
«rep0Oapiii BCOX», KIIPOHOCUTHCA. .. IIIyM TPABUY.

Jani mepexiagad 3aMiHUB €IITET «MJICUHBIC» HE
MEHII BAAJIMM «CTEPUJIbHI», JaHy 3MiHY BBa)KaeMoO
JIOPEYHOI0, OCKIUIBKU CIOBO «MJICUHBI» 32 CJIOBHU-
koM OeroBa — «I10 BU/1y HAIIOMUHAIOIIUI MOJIOKOY.
Ile o3Hauae — «CBETIBII», MOXKIIMBO, «CHSIOIIUI,
«rmaakuiy  (BigHOCHO CcTOBOYpiB jeper). CioBo
«CTEepWIBHUI 32 BUSHAYCHHAM AKaJEeMIYHOTO TITy-
MauHOTO CJIOBHHKA YKPaTHCHKOT MOBH — «Y SIKOMY 200
Ha SKOMY IIJISIXOM CTepHUITi3allii 3HUIIeH] MiKpoopra-
HizMu». Ha nymMKy aBTOpIiB, HeMae 3B 43Ky MiX 3Ha-
YECHHSIM CIIiB «MJICYHBIN» Ta «CTCPUIBLHHI», OJHAK,
OYEBHJHUM BBaXA€EMO TOW (PaKT, IO CIOBO «CTe-
PHIIBHUIY, 6€3 CyMHIBY, aCOLIIIOETHCS 3 METUITIHOIO,

Mopo3 B KOHIIE 3UMBI OEPET HEMYIO CITHILY
1 YEPTHUT Ha CTEKJIE OKOIIKA MOETO:
TO BBIBEJIET MEPO, HO HE MOKAKET MTHILY,
TO HapHCyeT MeX M OO0JIbIIe HUYETO.

Sk BKe 3a3HAYAIIOCS BUINE, Y [IBOMY YOTHPHBIPIIT
ITOYaTOK CITBIAAA€E 3 IOIMEPEIHIM YOTHPHUBIPIIEM,
1 Tmepeknanad IIKOM 30epir JIEeKCUYHUH TIOBTOP.
Onnak, opuriHajgbHe «OepeT HeMylo CHIHIy» Oyio
3MIHEHO Ha «MOPO3 Ja€ BiJMAIIKy», MOXHA OyJ0 0
3BEpHYTH yBary Ha Taky 3aMiHy, ajie CIIOYaTKy CIiJl
3alyMaTHCsl, KU OCHOBHUU 3MICT HECYTh IEpIIi
IBa psaku. «Mopo3 pUCYyeT y30pbl HA OKHE» — U LIel
3MICT IepeIaHo Oe3 BTpaT, i HaBiTh 3 JIONIaHHSM CJIOBa
«4yneca, aBTOpU pOOOTH BBAXKAIOTh HOTO TOPEYHUM
Ta YTOUHIOIOUMM 3arajibHUi 3MICT, TOMi SIK 1 3aMiHy
MEPUIOTO PsIJIKA TAaKOK MOXKEMO PO3IISIHYTH SIK
JIOpPEYHY, BPaXOBYIOUM MMOBHY KOMIICHCAIIIIO BTpATh
CHEMYIO CIIHILY» 00pa3HUM «KPECIHUTh YyIecay.

Tpetiit psAAOK TMepenaHo OiTBII-MEHII OIU3BKO
70 OpUTiHATY, y YETBEPTOMY pSAKY OaduMo OIly-
LICHHSI CJIOBA «HHYEro», IPOT€ BOHO YaCTKOBO

Uro nenarb HaM B CTpaHe, JIMIIEHHON CyeCIOBbs?
[To HEeCKONBbKY BEKOB TaM JITUTCS B3MaX BETBCH.
MBI CMOTpPUM CKBO3b ce0s, JIbIIIA €ro JF000BEIO,

1 KOPMHUM C PYK CBOMX €T0 HEMBIX 3BEPEH.

Onpazy y nepuomMy psKy 6aunMo 3aMiHy CJIOBa
«CYyEeCJIOBBS» Ha CIOBOCIIONYYCHHSI «MapHUX CIIBY.
OCKUIBKH «CyecTIOBHE» — «IPa3[HbIC peuH, MycTe
pasroBopel» (3a coBHUKOM €(dpeMoBoi) a mpaMuit
HWoro Tmepekiag — «MapHOCHIB’s», TO Taka 3MiHa
JOCUTH aJeKBaTHA. 3aMmiHa CJIOBAa «CTpaHa» Ha
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JKapHEI0, MOXJINBO, «CHSIOUIMMI, «TIIAJIKHMN)
MEJIIMYHUMH THCTPYMEHTaMH, TOMY JIOPEYHO 3aMi-
HHUTHU CJIOBO «MJICUHBII» Ha CIIOBO «CTEPUIIbHUIY.

VY npoMy X pAAKy 6aunMo, 10 y Mepekiaii omy-
IICHO CJIOBO «XPHIIIT» Ta JOJAHO «HAPKO3HHUI»
(BoueBUAb AJs 30€peKEeHHS] PUTMY Ta BIPIIOBAHOTO
po3Mipy). ¥ LbOMYy BHIAJKy aBTOpH pOOOTH BBa-
’KAIOTh JIOPEUHUM JIOJIaHHS MEIWYHOTO TEPMIiHY
«HAPKO3HBIN», OCKIIBKH paHIIIE YATAYEeM CITPHMA-
MAa€ThCs CIIOBO «CTEPUIIBHUI, SIKE TAKOX, AK 01710
CKa3aHO BHILE, BiTHOCMMO a0 MeauuHu. Lle uwact-
KOBO MOKE KOMIICHCYBATH BTPATy CJIOBA «XPHIISATY,
OCKUIBKHU 1 CIIOBO «XPHID», 1 «HAPKO3» BHKIUKAIOThH
acoIriaIlito 9oroch CyMHIBHOTO, PO3MHUTOTO, — TSDK-
KOrO CTaHy, SKHH HaMmaraerbCsl IEpenaTH aBTop
OPHUTiHAJIBHOTO TEKCTY. YeTBepTH PSAIOK MepenaHo
Maike 0e3 3MiH, 1711 30epekeHHsI pUTMY Ta PO3MIpy
JIOIaHO CJIOBO «MAlOThy», IO 30BCIM HE BILJIMBAE HA
3MICT, 1[0 TIePEIAETHCS.

PosriissnemMo npyruii 9OTHPHUBIpII:

Hanpukiaiii 3uMu MOpO3 Ja€ BiqMAaIIKy
I xpecnuTh uyneca Ha CKJIi MOTO BiKHA!
TO BUBEJIC 1IEPO, TA HE MOKAXKE NTAIIIKY,
TO XyTpO, 11100 IIyKaB, M € J¢ 3BipuHAa.

KOMIICHCOBAaHO CJOBOM «II00 IIIyKaB)», TOMY IIO
3HAYEHHS CJIOBA «IIyKaTW» — «HAMararucs 3HaWTH,
BUSIBUTH KOTO-, IIO-HEOyIbh (cxoBaHe, 3aryOIieHe,
NPUKPHUTE, HEBiZoMe)» Tmependadae cemy «BiICyT-
HICTB», SIKa IPUCYTHSI 1 B CJIOBI «HUYETo». OCKUIbKA
JI0 CIIOBa «UIyKaTtwy» TOBWHHE OyTH JIOTIYHE MpO-
JIOBKCHHS «IIYKaTH MIOCh, KOTOCB», TO JIOTTYHUM
TAKO)K BBaKAETHCS 1 JOJAHHA Y MEPEKIali «4u € ae
3BipHHA» — «JIMKa, 3BUYaliHO XM’Ka TBapUHA, 3BIp».
YoMy y mepekiagHoMy TBOpi LIyKaeEMO came 3Bipa?
Crkopi 3a Bce, 11e OyJie JOriYHUM, OCKITBKH MaeMO
B opuriHaii (1 BIAMOBIIHO Y MEPEKIIali) CIIOBO «MEX»
(«xyTpoy). Takok TyT GauuMO 3MIIIEHHS HATOJIOCY
y CJOBI «3BipHHaY. 3BUYHHIA HArojoc — «3BipH Hay,
y TepeKIiajii YNTAEMO «3BIpHHA », IS 30€peKEeHHS
PHMHU 31 CIIOBOM «BIKHA ».
PosrnsiHeMo TpeTiit 4OTHPUBIpIIL:

Sk OyTH y Kpato, e MapHHX CIIiB HeMae?
Tam nomaxy rifuis MU ADKIEMO HaBPSI.
Kpisb cede nuBuMOCH, i Hac 1I000B TpUMAE,
1 TOMy€EMO 3 pyKH HOTO HIMHX 3BipAT.

CIIOBO «Kpai» TakoX JopeuHa. Y Ipyromy psaKy
0a4rMO 3aMiHy «II0 HECKOJIbKY BEKOB» Ha «JIXKJIEMO
HaBpsI», JaHe CIOBOCIIONYYCHHS, HA HAlll MOTJISI,
HaBITh Kpalle, HDK y OpHWTiHaJi, mepenae «O0ecko-
HEYHOTO OXKHIAHUs». TpeTid Ta YeTBEPTHUU PSIKH
nepeaHo MaKCHMaJIbHO OJHM3BKO JI0 OpHTIHANY 1 3a



Bunyck 11. Tom 2

3MICTOM, 1 32 (popMOIO, KpiM TOTO, IO CIOBOCIIO-
JIY9CHHSI «JIBIIIa €T0 JI00OBBIO» 3aMIHEHO Ha «HAC
000B TPHMAEY, IO MOXKE OYTH JOPEUHOIO 3aMiHOIO

MpbI BXOUM B 3TOT MUD, HE IPOTUOast BOLY,
TOpsIIIMe OTHH, KaK CTEOJIH, Pa3BOMSL.
Tam 3Be3[IBI, KaK py4dbH, TEKYT 110 HEOOCBOIY
1 TSHETCS CKBO3b JIEJ] TOJOTHBIN Ty JOXKIS.

MakcuMalbHO OJM3bKO JI0 OpUTiHATIy IepeaaHo
NEPIIU, APYrMid Ta YETBEPTUH PSAAKU. Y JPyromy
pAIKY B opuriHaii 0ayMMoO TIOPIBHSHHS «OTHH, Kak
cTeOmm», y TepeKiIaai TOPIBHSAHHSA HeMae, Oadumo
«BOTHIO CTEOIMHIY 1 JOAHHS CJIOBA «KYILLY». Y LIbOMY
BUTIAJIKYy 3MICT HE CTpa)kIae, TOMy Taki TpaHcdop-
Malii € 1opedHrMH i 30epexeHHst Gopmu. Takox
0aurMO y YETBEPTOMY PSIIIKY 3aMiHy CIIOBA «TYJD» CIIO-
BOM «IuTij1». Taky 3aMiHy aBTOpH pOOOTH BBAXKAIOTH HE
30BCIM JOPEYHOIO, OCKIIBKH POCIHCHKE CIIOBO «TYID)

[Toka croBa 1 cMex B OeCIIeYHOM Pa3roBope —
JIMIIB TTOBOJI JUISl HETO, TI0Ka Mbl YYUM CHEr
naJIeHbIo ¢ 00JIaKOB, MOKA B IPEBECHOM XOpe,
KaK JIe]l, 3BCHSAT IIIMECIIH, IT0Ka BCSI )KU3Hb HABCK
BIPYT BXOAHT B 3TOT MHUT HEBEIOMOH TOCKOIO,
U HEKyJla UJTH, — 9TO JIeJaTh HaM B IUICHY
MOPO3HOH THIIKHBI U B TOM [JTyXOM ITOKOE
0e3BEeTPEHHBIX JIECOB, KIOHSIIUXCS KO CHY?

Y nepmromMy x psaKy 0aqmMo 3aMiHy «0eCTICUHBIH
pasroBop» — «Ha 0e3TypOOTHICTH XBOPi», OCHOBHE
3MICTOBE HABaHTAXXEHHS Hece «OeCIedHbBIN», SKe
MEePEKIAJCHO TPSIMHUM BiJITOBITHUKOM 3 KOHBEp-
CUBHOIO TpaHC(hopMalliero (3aMiHAa YaCTHHH MOBH
3 TIPUKMETHUKA Ha IMEHHHK) — «0e3TypOOTHICThY,
y CITOJTy9€HHS 31 CIIOBOM «XBOP1» BOHO Hece OifpIie
MeTadOpUYHE HABAaHTKECHHS, HDK OPHUTIHAILHUN
Bipm. Jpyruii, 4eTBepTHH, I’ AITHI PSAAKU MepeKia-
JICHO MaKCUMaJIbHO OJM3BKO IO OpHTiHAly, Y Tpe-
THOMY 3HOBY OaunMo 3amiHy. B opurinani «ydumm
CHET TaJICHBbIO ¢ 00JIAKOBY», y MEPeKIIai — «po3Mo-
TyBaTh XMapku». MoxHa nepeadadnTH, Mo «po3-
MOTYBaHHA XMapokK» SKpa3 1 O3Ha4da€ BUMAJIHHSI
CHITY, TUTbKH JIaHE BUSHAYCHHS MU BBAKAEMO O1TBIII
00pa3HuM, Hi’K BU3HAYCHHS OPUTIHAITY.

VY IBOX OCTaHHIX psJIKax Bipiia 6auuMo BTpary
OPUTIHAJIBHOTO «B TOM IJIyXOM IIOKOE», 3aMiCTh
IBOTO 0aYMMO «3aCTUIIIOCTI Ha mpy3i». lLle cro-
BOCITOJIYYeHHS JTO3BOJIMIIO 30epertu (hopMaibHy
CTPYKTYpY BipIlia, YaCTKOBO BTPATH CJIOBA «TITYXO)
KOMIICHCYE CJIOBO «3aCTHIIIICTB» — «CTaH 4YOroCh
3aCTHIJIOTOY, IIOX1JIHE Bij[ CJIOBA «3aCTUTATH», TPETE
MEPEHOCHE 3HAUCHHS SKOTO 38 AKaJIeMiYHUM CIIOB-
HUKOM yYKPaiHCHKOT MOBH — «II€PECTABATH PyXaTHCH,
BOPYIIUTHCS, KOJUBATHCS, a JIEMI0, 0 IepecTao
pyXaTwucs, mepecTalio TakoX i BUgaBaTH 3ByKu. Tomy
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JUTs 30€peKeHHs PUTMY Ta pO3Mipy, X04a i 3HaYeHHS
y TepeKIIajii A0 PO3XOAATHCS:
Po3rsHeMO YeTBEepTHIA YOTHPHUBIPIIL:

Mu BXOAMMO B LIEHCBIT, HE YBITHYBIIN BOJY,
BijcnoHoeM BOTHIO CTEOIMHHM 110 KYILLY,
31pKH, HEMOB CTPYMKH, CTiKalOTh 3 HEOO3BOY,
1 TATHETBCS KPi3b JIiJ] TOJOTHIH TITi]T TOTITY.

Mae MpSMUKA BiIHOBITHUK B YKPATHCBKIH «Tym», PUT-
MiKa BipIlia J03BoJIsie 30eperTH el BiIIOBIIHUK.

Xoya BBEJICHHST JIAHOTO CIIOBA JIONIA€ PSAKY MeTado-
PUYHOCTI, OCKUTBKH «TYIT JOKI» — cTepTa MeTadopa,
a «oif JIomIy» SICKpaBO BioOpakae TaJiHHS KpyTI-
HUX JIOUIOBUX Kparielb, HIOW ST «DITia»y — «KOIo4Ya
KyIIIOBa POCIIMHA, SIKY BUPOIILYIOTh SIK JICKOPATUBHY 200
JUTs SKUBOIUIOTY. [Lmin i€l pocnuamy (AkameMidyHUN
TI[YyMa4HUM CJIOBHHUK YKPaiHCHKOI MOBH).

PosrnssreMo dinan Bipma:

Jlomokw ¢i10BO # cMix Ha 6e3TypOOTHICTH XBOPI, —
JUTSL CBITY TIPUBHJT MU, BUUMO JIOTIOKH CHIT
PO3MOTYBaTh XMapKH, — IIOKH B IEPEBHIM XOpi,
SIK JI1JI, I3BEHSITH JPKMEJII, 1 BCE KUTTS HaBiK
parnToBO BXOANTH B MUTh Yy HECBIIOMIiH Ty31,

1 HeMa Kynu iTH — Xi0a 1110 Y TOJIoH,

B MOPO3HY HIMOTY 3aCTHIVIOCTI Ha MPy3i
0e3BITPSHUX JIICIB, SIKi 3Marae CoH.

e CIOBO KOMIICHCY€E TIepejady BTPaueHOTO OpH-
TiHAJBPHOTO CJIOBA IIYXOW» — «IIPEHCIIOJTHEHHBIN
TUIITUHBI, 0€3MOIIBHS» (ChOME TIEPEHOCHE 3HAYCHHS
3a cinoBHUKOM €dpemoroi). Kpim Ttoro, Gaunmo
3aMiHY «KJIOHSIIUXCS KO CHY» Ha «SK1 3Marae COHy,
TYT TaKOXX MaeMO CIIpaBy 3 KOHBEPCI€IO, a TAKOXK 32
3MiHOI0 00’€KTa Ta Cy0’€kTa [ii, OMHAK 3HAYCHHS
HE TIOCTPaXKJajo, i HaBITh CIOBO «3Marae» OiIbII
00pa3HO Ta TMOBHO INepeaac AYMKY OPHUTiHAIbHOTO
BipIua:

Takum dYWHOM, aBTOPU pPOOOTH BBAKAKOTH
nepeKiajg Bipma BAaldM, aJeKBaTHUM, OJU3b-
KUM JI0 OpHUTIHAIly SIK 3a 3MICTOM, Tak i1 3a ¢op-
Mmoto. llepekmamad BHKOpHUCTOBYBaB TpaHChOp-
MaIii Ta 3aMiHU JUIIE B OKPEMHUX BHIQJKaX, IPH
IbOMY MPAaKTUYHO BCi 3aMiHM BUKOHaHI aJIcKBATHO
Ta BHIPaBAaHO, HIO MiATBEPIKYE MOMKIUBICThH
MOETHUYHOTO TIepeKyany 3 pociiickkoi Ha yKpaiH-
CbKY MOBY.

bnu3pkicTh MepexsiagHoro BipIia i 3a CTPYKTY-
pOr0, 1 3a CEMaHTHKOI 0 OPHUTIHAIBHOTO TBOPY
CBIAYUTH NPO BHUCOKMU TpodecioHamizM mepekia-
Jada Ta Mpo Te, IO MOSTHUYHUH POCIHCHKO-yKpaiH-
CbKHUH MepeKal MOXKIUBUMN.

BucHoBku. Y MOBI mepexiany iCHye HMIMPOKHHA
pSAI BapiaHTIB TEpPEeKIaMalbKUX PINICHb, 1 KOXKHE
3 HUX Ma€ CBOI TepeBard i HEMONIKH, 1 Te, sKe



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

pIlICHHST MpPUIME MepeKiagad, 3ajeKUTh BiJ] HOro  JIOBa BiJIMOBIJHICTh TEKCTIB MOXIJHOT MOBH Ta MOBH
TaJaHTy 1 MOBHOTO JOCBimy. PiBHICTH mepekiamy  mepekiany BCTAaHOBIIOETHCS HE HA PIBHI OKPEMHX
Ta OPHUTIHAY JOCITAETHCS 3aBISKH TOMY, IIIO0 CMUC-  CIIiB 200 HaBITh peUeHb, a Ha PiBHI BCHOTO TEKCTY.
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Ipuxapnamcovkoeo Hayionanvrozo yrieepcumemy imeri Bacuns Cmeganuxa

Y cTaTTi po3rnsHyTO HasBHI MigX04mM 4O BiATBOPEHHS iIHTEPTEKCTYanbHOCTI Y Nepeknagi: MiHMBICTUYHWIA, KynbTYPONOrivHUNA,
CEMIOTUYHMI, (PYHKLIOHANBbHWUIA, MiHFBOKOTHITMBHMIA. [1poaHanisoBaHO KynbTYpOMoriyHi nepeknagaubki cTparterii ogomal-
HEHHSI Ta OYY)XEHHS, ixHi nepeBarv Ta Hegoniku. OBroBOpeHoO AOLNBHICTb KOMMPOMICHOTO Migxody Ans 6anaHCcyBaHHS Mix
KpaviHoLLamm 060x cTparterii. HaBegeHo npuknaan 36ara4eHHs TEKCTY OpuriHany, Wo Npu3BoamTb 40 (PYHKUIOHYBaHHS TEKCTIB
nepeknagy sik camocTiliHMX TBopiB. CTaTTa MICTUTL ONUC CEMIOTUYHOI MOZEN Nepeknagy Ta MOAeN TeKCTyanbHOro aHanisy
(P. Bapr), sika moxe ByTn 3acTocoBaHa [0 nepeknagy iHTepTekcTy. Po3rnsHyTo 3aCToCyBaHHSi KOMYHIKaTUBHO-MparMaTuyHmMX
acnekTiB aHanisy 40 CEMIOTUYHUX NepeKnago3HaBUMX Teopii Ta iXHIO B3aEMOZi0 3 NIHMBOKOTHITUBHUMM TeopisamMn. Y3aranb-
HeHOo cnocobu nepeknagy iHTePTEKCTYanbHWUX OAMHWLb, BUGINEHWX HA OCHOBI NIHMBICTMYHOMO Niaxody. Y CTaTTi HaBe4eHO
npaLi 3apy6ixkHMX Ta BITYM3HSHMX BYEHUX, SIKi AOCHIIKYIOTb Nepeknag iHTEPTEKCTYanbHUX BKPANEHb Y KOHTEKCTI KOrHITUBHOT
NIHrBICTUKM (hperimoBa ceMaHTVIKa, Teopisi KOHLENTYarbHOI iHTerpawii), Ta npuknaam NiHrBOKOTHITUBHKX CNOCOGIB Nepeknaay.
O6rpyHTOBaHO €(PEKTUBHICTL 3anyyeHHs 3000y TKIB KOrHITUBHOI NIHIBICTVKM ANst ONTUMI3aLi npoLecy nepeknagy iHTEPTEKCTY,
BMBYEHHS MOrO KOHLENTYanbHOro CKnagHuka (KoHuenTyanisauii cueHw, Bidyanisauii, B3aeMogii MeHTanbHUx CTPYKTyp), BUO-
KpeMreHHs MIHMBOKOrHITUBHUX Nepeknagaubkvix TakTuk. CTaTTs MICTUTb BUCHOBOK MPO AOUIMBHICTb iHTErpoBaHOro nigxoay
[0 BiATBOPEHHS iHTEPTEKCTYanNbHOCTI Yy Nepeknagi i3 3anyyeHHsIM NPUHLUMMIB KOTHITUBHOI NIHMBICTWKK, NiIHMBOKYNETYPOIOrii,
KOMYHiKaTUBHOI NIHIBICTWKM Ta MiHrBONparmaTuky, 6asytoumcb Ha po3yMiHHI Npouecy nepeknagy sik KOMMeKcy KOTHITUBHMX
Ta KOMYHIKaTVBHUX [ilA, 3yMOBIIEHNX CneumndidyHM CUTYaTUBHUM Ta COLLIOKYNBTYPHUM KOHTEKCTaMK.

KniouyoBi crnoBa: iHTepTeKCTyarnbHICTb, Nepeknaz, KOrHiTMBHa MiHrBiCTUKa, YHKUIOHaNbHUA Nigxia, iHTerpatuBHUN
nigxig.

The article discusses the existing approaches to the translation of intertextual units: linguistic, cultural, semiotic, functionalist,
cognitive. It analyses the cultural translation strategies of domestication and foreignisation, their advantages and disadvantages.
A compromising approach aimed at balancing the extremes of the opposing strategies is discussed. The study contains exam-
ples of the translator’s enrichment of the original that led to translations functioning as independent works. A semiotic translation
model and the model of textual analysis (R. Barthes) that can be applied to the translation of intertextual units are examined.
The study looks at the integration of communicative and pragmatic aspects of analysis into semiotic translation theories and their
interaction with the theories of cognitive linguistics. The article lists the works of the scholars who study the translation of inter-
textual units in the context of cognitive linguistics (frame semantics, the theory of conceptual integration) and provides examples
of cognitive translation techniques. The efficiency of applying the theoretical underpinnings of cognitive linguistics to optimise
the translation of intertexts, to study its conceptual basis (conceptualisations of the scene, visualisation, interaction and map-
pings between mental structures, etc.), and to outline cognitive translation techniques is discussed. The article concludes by
stating the advantages of an integrated approach to the translation of intertextual units by combining the principles of cognitive
linguistics, linguistic and cultural studies, communicative linguistics and pragmatics, based on the view of translation as a com-
bination of cognitive and communicative acts predetermined by specific situational and sociocultural contexts.

Key words: intertextuality, translation, cognitive linguistics, functionalist approach, integrated approach.
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